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Important information concerning this model kit.
Wichtige Information zum Lesen vor dem montieren dieses Modellsatzes.

Information importante a lire avant de monter ce kit modéle.
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Carefully read and fully understand the instructions before
commencing assembly. A supervising adult should also read
the instructions if a child assembles this model. Please keep all
instruction information for future reference.
Dieses Modell muss montiert werden.
Montage die Montageanweisungen durch.
Ce modéle doit étre assemblé. Lisez les instructions de
montage avant de commencer a l'assembler.
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Choking hazard, small parts not for children under 3 years old
Recommended for children are 10 years and up.

Nach dem Entfernen der Teile des Modellsatzes reien Sie die
Plastikverpackungstiite auf, um zu verhindern, dass kleine
Kinder damit spielen und sie sich Uber den Kopf ziehen; dabei
besteht Erstickungsgefahr.

Aprés l'enlévement des piéces du kit de modéle, ouvrez en
déchirant et débarassez-vous du sac d'empaquetage en
plastique pour éviter tout risque d'étouffement des enfants en
bas age qui pourraient le placer sur leur téte
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All materials for fastening or packing purpose are not part of the
toy and should be discarded for child safety.

Nehmen Sie vorsichtig die Teile von den Baumen ab und
entsorgen Sie den Abfall

Détachez soigneusement les branches d'arbres, et jetez les
déchets
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Plastic parts removed from the trees can have sharp pointed
edges. Carefully remove these parts and smooth the edges
with a file or an emery board

Herstellungsbedingt ist es unvermeidlich, dass es scharfkantige
Stellen gibt, die gefahrlich sein kénnen. Stellen Sie sicher, den
Inhalt nicht zu anderen als den vorgesehenen Zwecken zu
verwenden. Insbesondere Haushalte mit kleinen Kindern
mussen vorsichtig sein.

En raison des conditions de fabrication, il est inévitable qu'il y
aura des emplacements pointus qui sont dangereux. S'assurer
de ne pas jouer avec le contenu en l'utilisant pour d'autres buts
Les familles ayant des enfants en bas age devraient faire trés
attention

Lesen Sie vor der
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When assembling this mcdal kit, tools including knives are
used. Extra care shouit B&takan to avoid personal injury.
Verwenden Sie eine_Kneifzange, um Entfernen von Teilen und
entfernen Sie Gritz=auf Teilen mit einem Messer oder einer
Feile. Weil bel" frlschem Umgang mit Kneifzangen,
Schneidmessertiousr/-eilen'scharfe Kanten entstehen kdnnen,
die eine Versiaungeaefalir darstellen, dirfen Kinder unter 10
Jahren diese’AryitniciitSelber ausfihren sondern missen sie
Eltern odéréandzrén Fiwachsenen Uberlassen

Utilisez dessoirCes sour enlever les piéces, et éliminez toutes
les baviireswesiattlies sur les piéces a l'aide d'un couteau ou
d'ure/lime. RNuisqu‘une manipulation incorrecte des pinces, des
coutiaux coupeirs ou des limes peut se produire, il y a risque
de te\hlesser |s mains, les doigts ou les jambes, & cause des
homs\aaiiiive, et les enfants de moins de 10 ans devraient
demander a leurs parents ou leur gardien d'effectuer les
travaux
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Paint and cement recommended for use with this model kit
should be applied in a well ventilated area. They must not be
inhaled or taken internally. Keep away from eyes

Da der Satz kleine Teile enthalt, muss sichergestelit werden,
dass diese nicht von Kindern verschluckt werden, da
Erstickungsgefahr besteht. Wegen der Gefahr versehentlichen
Veschluckens muss absolut sichergestellt werden, dass Kinder
unter dem Zielalter keinen Zugang zu den Teilen haben.
Comme le kit contient des petites piéces, faites bien attention &
ne pas les avaler par erreur, puisqu'ii peut y a un danger
d'étouffement. Avec le risque d'avaler les piéces par mégarde,
soyez absolument sir de ne pas les donner aux enfants plus
jeunes que I'age prévu
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Glue and paint are not included in this kit and must be
purchased separately.

Bei Verwendung von Klebstoffen und Lacken achten Sie auf die
folgenden Punkte

Klebstoffe und Lacke dirfen nicht verschluckt werden, da
Vergiftungsgefahr besteht

Falls Kiebstoffe oder Lacke in die Augen geraten, sofort mit viel
flieBendem Wasser abspillen und anschlieBend einen Arzt
aufsuchen

Kiebstoffe und Lacke diirfen nicht an geschlossenen Orten
verwendet werden, da beim Einatmen Vergiftungsgefahr
besteht.

Klebstoffe und Lacke diirfen nicht in der Nahe offener Flammen
verwendet werden, da Entziindungsgefahr besteht

Lorsque vous utilisez de la colle et des peintures, prenez soin
des points suivants

La colle et les peintures ne doivent pas étre portées a |
interieur, car il y a risque d'empoisonnement

Si la colle ou les peintures entrent en contact avec les yeux,
lavez avec une grande quantité d'eau et contactez
immeédiatement un docteur

N'utilisez pas la colle ou les peintures dans des endroits
fermes, car il y a risque d'empoisonnement

N'utilisez pas la colle ou les peintures prés des sources de
flamme, car il y a risque d'incendie.
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Don't leave the products in the direct rays and in high
temperrature and high humidity.

Legen Sie das Produkt nicht im direkten Sonnenlicht oder an
Orten mit hohen Temperaturen oder Luftfeuchtigkeit ab

Ne laissez pas ce produit dans des endroits exposés
directement a la lumiere du soleil ou dans des endroits qui
presentent une haute température ou humidité
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Explanation
In 1938, based on the insufficient fighting ability of the Ki-21 as evidenced in mainland China, the Imperial Army began development
of a high speed heavy bomber that could be deployed alone even on long-range operations. The development of the Ki-21 was the
result of a competition held between Mitsubishi and Nakajima to create the prototyne, and during the development process there
were discrepancies in the Army leader’ s intentions as well as an escalation of boiti cirnpianies’ competitive drive. This resulted
several bad aftereffects in the plane that needed to be reflected on for future prc;ects.\Due to this experience, the creation of the Ki-
49 prototype was ordered solely to Nakajima. Focus was placed on high speed an& heavy armament, and the target specifications
were a maximum speed of at least 500km/h, which was the first time for a Japanese /reavy bomber to attempt such high speeds, a
flight distance of at least 300km and a standard bomb payload of 1000kgs. In particular, the plane’ s armament was so strong that
it was given the nickname “tank in the sky.” Its Ha-41 engines had a nomiinaivoutput of 1260 horse power, but the malfunctions
and poor performance of the Ha-41 engines were also one of the réasuris-tis high speed bomber was never able to be play a
major role. The Ki-49 prototype model 1 was completed in August #2338, e initial prototype was fitted with Ha-5 Kai engines, but
these were replaced with Ha-41 engines from the following modei{_It hap,decent performance, but the standard payload of 750kg
was less than the 1000kg payload of the Ki-21, and this deficiency nattaCk strength was the reason that later improvements made
to the Ki-49 were unable to better its performance. In the end) the overall performance of the Ki-49 was not necessarily better than
the Ki-21 model 2 with Ha-101 engines, but since it was deeiried that the Ki-49 had more of a future than the Ki-21, which had
reached the limits of its capabilities, the Ki-49 was selected as.ihe next heavy bomber. The Ki-49 was originally deployed to
Manchuria to fight the Soviet Union, and due to this pog/iui<the Ki-49 basically died away without having a chance to experience
various battles and achieve any notable results. Due totie/poor performance of the Ha-49 engines on the initially produced Ki-49-1,
it had decreased high altitude performance and wagdnab!evo/play a major role. The Ki-49-1l had better performance as a result of
replacing the engines with Ha-109 engines, and 68.iwiere broduced (up to February 1944), the most of all the Ki-49 models. This
model took park in and was quite effective dugintthieb0mbing of Darwin. A later Ki-49-1ll model was developed with Ha-107
engines, but due to the development of the Ki{67 Hiiyu, production of both the plane and Ha-107 engines was halted after only 6
were produced. As was evidenced during¢Qpearatio’ Kikusui on December 14, 1944 with the 7 remaining planes of the Fifth Air
Wing, the Ki-49 Donryu the was unable to maiethe most of its attributes all the way to the end.
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(fERf) Paint Colors Verwendete Farben Couleurs utilisées {ERBIE

Creos | Japanese | English German | French Chinese (Simplified)| @ KERE=DS—EMECOLOR B E€50EH A,
o - = — = 3
ui2d |cH] #re Yellowish Orange | Gelbliche Orange | Orange jaun tre | & & OHLli3 Btst GSIZLAZ KERE—NS— DEFSTT,
2 7
Hi37) [cl® kTS5 Wood Brown Holz-Braun Bois Kiges OCM: M-COLOR DEES TT .,
M T 1 o - " = *EHRELUTFETVEERNEHCERVERD TV
Hi6d IcHl B Metallic Blue Green | Blaugrun Metallisch | Blaugrun Metallisch | & BTE4 OTHE. BHCoLTORLOBESESL. ABAOKIEERT AL,
H[59] C e IJN Green N Grau Gris IUN HRe @Can't mix AQUEOUS HOBBY COLOR and Mr. Color
. ; . @ His the color number of AQUEOUS HOBBY COLOR of GSI Creos Corporation

H C Hxae N Gray MU Giscel BRAS @ Cllis the color number of Mr. Color of GSI Creos Corporation

% As this kit does not include any paint and/or glue, please buy them by separately
@Please see the instructions of each product for the use of tools and paints in details.
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Prepare before assembly.

=wJ)\— nipper
HwH— cutter
Etw b tweezers
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% plastic cement
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-Cut out the decal into the desired

shape by scissore and cutter.
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®The decals used for this model kit are particular. Please follow the instruciton below when applying decals.
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+Dip the decal in water for 10 to

20 seconds.
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# Please use water paint or topcoat when spraying over decals.
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-Put the decal on the desired place and slide it gently
from its backing sheet by tweezers.

+Adjust the decal position and dry excess water with
a soft cloth.
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TEL : 054-263-2595 FAX : 054-265-5230 EX—Jb : service@mail.aoshima-bk.co.jp
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SERVICE AFTER THE SALES ‘ For Japanese use only 2016.10.8AI
Only claims can be accepted. Not for Sales. Please contact the local dealer where you bought.
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